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TEONUHIBUCTUKA: UCTOPUA BOIMPOCA
Fadomckui A K.

Armyvainocmp. PelHrus kaxk onxa U3 GopM OOWECTBEHHOrO CO3HAHUS ABIAETCH O0BLEKTOM
3@MHTEPECOBAHHOCTH pPalMYHBIX HAyK. B YHCIC KOTOPbIX MOrYT ObIThb Ha3BaHbl: TEOIOTHS.
reorpagus W OJKOJTOTUA pENAHIHW. UCTOpHA H  GWIoCOPUS peaHruu. TICHXONOTHA  peluruu.
$EHOMEHONMOTHS peSTMIMK, 3THOMOTHS peauruu U MHorue apyrue. He octaiorcs B cropoune u
dunonoru: npobiema «A3bIK M PEUTUA» M3Yy4YaeTCs KaK JIMTepaTypoBelaMu. TaK M f3blKOBEIaMi.
rOBOPSALIAMY HA pa3HbIX A3bikax. Hanpasnenus. 8 KOTOpbIX BEAYTCs 3TH UCC/IEA0BAHUS, A0CTATOYHO
pa3sHoOOpa3Hbl: A3bIK OOrOCHOBCKMX TEKCTOB, NMpodieMa NepeBoAad. CTHIUCTHKA, JEKCHKOIOrHS,
JIEKCHKOTpadus. ceMaHTHKA. A3bIKOBAA KOMMYHHKALIUA ¥ MHOTHE ApVrHue.

flosToMy B Hacrosliel CTaTbe pedb MOWHET O pasdene A3bIKOIHAHWA. KOTOpbIH [0
CEroAHAWIHErO JIHA ewe He 3aHAN (GOopMabHO) BNOMHE 3aCYKEHHOIO, MOMHONPABHOTG MecTa B
Kpyry IOpYrux pa3genoB CIaBUCTUKM (PYCHCTHKW. B HACTHOCTH) ¥ KOTOPbIA. TEM He MeHee, yxe
CVYLIECTBYET H HMEET Npaso GbiTh BbIAEJIEHHIM. JITO MEOTUHIBUCHUNG.

HcTopus ee pa3suTUst cBs3aHa C aHITHHCKUM. HEMELIKHM M CIIaBAHCKKM A3bIKO3HAHKEM.

Teo:unzeucmura ¢ AH21UACKOM U HEMEUKOM A3BIKOIHAHUU :

[MonbiTkH Teon0roB onucarbh B JIOCTYNHOW (OpMe BCe. UTO CBA3aHO ¢ Borom. npusend k
CO3JAHHMI0 HaNparieHUA. HA3BAHHOTO meocpagpuer. ABTOPOM ITOrC TepMHHA MPHHATO CYMTATDH
anrmukanckoro enuckona Johana A.T. Robinsona.

«OTeu teonuursucTHku». J.-P. van Noppen, nonumaer TeorpadHio Kak «JeCKPUNATHBHYIO
TEONOTHIO, KOTOPYIO CYMTAET pa3feioM TEONOrHU. 3aHMUMAIOILMMCS MPAKTHYECKHM H NOMYASPHBIM
onucadueM bokbeil 1eHCTBUTENLHOCTH C LieSblO ee donee JOCTYNHOTO MOHHMAHKUA. OOBACHEHUS W
o0ydeHus. IToH JepUHULMK COTYTCTBYET OYCHb XapakTepHOoe W. 03 COMHEHHS, IUCKYCCHOHHOE
MOHUMAHHE TEOMOTHUUN KaK «FPAMMATHKHY» .70°0Ca O meoce, WIH KAk HayKH, NpeAMETOM KOTOpO#. ¢
JIMHTBUCTHYECKOH TOYKH 3PEHHSA, ABIAIOTCH BbICKAa3biBaHUs 0 bore sooGie. a He cam bor» [12. ¢. 7].

bvayun s3sikosesom. J.-P. van Noppen cuuraeT. 4TO OO/MKHA CYILECTBOBATH HE TOALKO
TEOMIOTHYECKAS HAyKa — Teorpadus. HO M JHHIFBUCTHYECKAs HAYKA — MeEOIUH26UCMUKA,
OXBaThIBAOUIAst «KPYT HHTEPECOB. KOTOPbIE HMEIOT TAKVIO KE IUTUTENIbHYIO H 50ratyio HCTOPHIO, Kak
M Pa3BUTHE YETOBEUECKOTO A3bIKA C €ro CpelCTBAMM KOHUENTYaTu3auru U sbipaxeHus. ITo cdepa
NoHUMaHUA bora yesnosekoM [...]; 0AHAKO ke, B Nepsylo ouepedb, ITOT TEPMUH HMEET OTHOWIEHHE K
3aUHTEPECOBAHHOCTH YEIOBEKA A3bIKOM. KOPHH KOTOPOR VXOIAT B CTOJETHS ¥ KOTOPas NOTKHA Oblia
Bbi3gaTh 8 LlepkBH MHorouwucneHHble 1e6athi Ha TeMY PENMrHO3HOTO A3bika [...]. BHauane sra
AMCKYCCHA HE BbIXOIMAA 33 YETKO OYepHeHHbIe MPAHKUbI Kpyra Teonoros # ¢gunocodos. OaHako no
Mepe HapacTaHUs WHTepeca K 3TOH npobneme B AUCKYCCHIO BKIIOYWIHCH JTMHIBUCTBL. MCHXONOTH,
aHTpONoNorK U counonory. MHTepec K pesIMrHO3HOMY si3biKy, KOTOPbIH BNOCAEACTBUH Obl1 Ha3BaH
peBOAIOUHEH, OUeHb OBICTPO CTal MPHYUHOH MAPOJYKTHBHBIX NOUCKOB., HMEKILWX CBOEH LEblO He
CTOABKO peieHHe (yHIAMEHTANbHBIX M BEYHbIX NMPOGIEM TEONOrHH, CKOABKO MOAOKHTENLHYIO
OLEHKY (OTAENbHbIX) ABIEHHH 8 cdepe penurnosnoro s3sika» ' [13, ¢.1].

" Lur. mo . Kvxapeka-Zpeitee [10. c. 24): J.-P. van Noppen (red.). Theolinguistics (= Studiereeks Tijdschritt
VUB. Nieuwe Serie Nr. 8). VUB. Brussels 1981. s. 1: pacek.: «The new term covers an area of interest with
history as old and respectable as Man's atterpt to voice. with the means of conception and expression at his
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TEONIMHIBUCTHUKA: NICTOPUA BONMPOCA

Crpemsich «HaBeCTH MoOpsloK B Tepmunosnoruu. J.-P. van Noppen He Ttoabko oraenser
TEONMHTBUCTUKY OT Teorpadii, HO W BblAENsET BHYTPH TEONUHTBUCTHKH TakoM pasien. Kak
KpUMUYECKan meo.uH 8UCMURG.

Ilns Ttoro 4TOGbI MOHATH €r0 NO3HUHMIO, HEOOXOAMMO. HAa HAll B3MIAA. MO3HAKOMHUTHCS ¢
DePUHALHAMY CIEAVIOLHX TPEX TEPMUHOB. KOTOpbIE HaM npeanaraeT J.-P. van Noppen.

1. «Teoaunzeucmura NbiTaeTC ONUCATh. KAK YENOBEYECKOE CHOBO MOXKET ObITh yrorpedieHo
no OTHOWeHHIO K bory. a takxke TO. KakuM 00pa3oM A3blk (VHKLHOHHPYET B PENHTHO3HBIX
CHTYauUMsiX. B CHTvVaUHsX. He COOTBETCTBYIOIUMX JKECTKUM CTAHIapTaM HEnoCpPEeACTBEHHOM
OIHOCTOPOHHEH KOMMYHMKALWH, M KOTOpbIE, HECMOTPS Ha ITO. C APVIOH CTOPOHbIL. COBNAJAIOT ¢
AOrUKOM €r0 ONUCAHKS B M3BECTHBIX GOPMAX. TAKHX KAk meTadopa uiu peuesoi akT»” |13, c.693].

2. «Kpumuueckan .wnzeucmikg OObSCHAET (M 4YacTO BbIIENSET) Te CpeiacTsa B pamKax
JIUCKYpCa. KOTOpbIE CAVIKAT A8 Nepelayd HACONOTHYECKOTo conepKanus (T.e. CHCTEMbI BEPOBAHHU
H/TH MHPOBO33PEHHHA. KOTOPbIE B JAHHOM O6IIECTBE JOMKHDB! ObITh NPUHATHI KaK OYEBHIHbIE), YACTO
B CKpbiTO# ¢opme, MOJLMM, DPAcnioNaratoLiMMi BO3IMOXHOCTLIO IETEPMHHHUPOBATH JIONCKUMY
MBICTAMH H JCHCTBUAMM C LIE/bIO MONYUHEHHS UX KNACCOBBIM MIIN NAPTHHHBIM HHTEPECAM.

Teo1uHZguCMuUKA CTPEMUTCA OMUCATH, KK YENOBEUECKOE CIOBO MOXET ObITh ynorpebreHo no
OTHOIWIEHHIO K NMPENONOKHUTENbHO CyLIECTBYOLIEH He-uenosedyeckolt hopme He3eMHOro ObiTHS, a
TaKXKE TO. KaK sA3biK GYHKUHOHUPYET B «PEIUIMO3HBLIX» CUTYaLHAX.

3. Kpumuueckasa meoaunzeucmurd, oobveanusiomas 8 cebe 3TH ABe AUCUMIUTHHBL, CTApaeTCs
BBIICHUTH. VROTpeOaancs (ynorpebiasercs) M peiMrHo3Hbil A3bIK M KakHM 00pa3oM (4TO OuYEeHb
BOXHO, HEPENUrHO3HOM) uieonorued. M ecin ITO HUmeeT MM MUMENO MECTO. aTb KPHTHKY
BbIPBIBAHUS PENHIHO3HOIO TUCKYPCA H3 €ro NepBOoHa4YalisHOro KoHTeketa»[ 4. c. 7.

disposal. his understanding of the divine [...]: but it s meant to refer more specificity to the interest in
language whosc origins can be traced back to the turn of the century. and which was to result in the church-
wide debate over religious language {...}. Initially. the discussion remained confined within the theological
and philosophical camps: but with growing public interest. it was joined by linguists. psyvchologists.
anthropologists and sociologists alike. and the appraisal of religious language which was once called a
reluctant revolution soon gave way to an enthusiastic and productive quest aiming not so much at solving the
fundamental and traditional problems of theology as at reaching a more satistactory assessment of the issues
imolved».

B ciicrBuTeanHOCTH TepMmun theolinguisucs nossuacs B padotax J.-P. van Noppena ropasio paubiue
- J-P. van Noppen. Alter Wein in neuen Schlauhen? Fin Beurag zur empirischen Betrachiung von
Komminikationsproblemen n der Rede von Goit w: _Linguistica Biblica. Interdisziplinare Zeitschrift fiir
Theologie und Linguistik” 37. 1976, s. | — 0JHako OH He CBS3dH HM C OJHOW M3 IPMBEICHHBIX 31CCh
Jedunninii (3amevanune J. Kynapcekoit -[paiice. nepesea ALl ).

* Liur. no: 3. Kyxapcka-Ipeitce [10. ¢. 24]: 1.-P. van Noppen. Methodist Discourse and Industrial Work Ethic.
A Critical Theolinguistic Approach. w: _Belgisch tijdschrift voor tilologie en geschiedems” 73. 1993,
Afl. 3: .Modemg taalen letterkunde”. s. 693: «theolinguistics seeks to describe how human discourse may be
emploved to refer to the divine. and bevond that. how language operates in ..religious.. situations in manners
which may not meet the narrow standards of direct. univocal reference. but which nevertheless operate with a
logic which can be demarcated 1n terms of known linguistic processes (metaphor. speech acts.... »

J.-P. van Noppen. Critical Theolinguistes: Methodism. its Discourse and its Work Ethic (= Working paper in

preparation for the L.A.U.D. Symposium. Series A. General and Theoretical Papers. Paper No. 400).

Linguistic Agency University of Duisburg. Duisburg 1996.s. 1. -

ilnr. no 9. Kyvxapeka-[peiice [10. ¢.29): «Critical linguistics explains (and often denounces) discourse

processes whereby ideological con-tents (i.e. belief svstems or world-views which come to be taken for

granted in a2 community) ar¢ conveyed. often in a covert or otherwise surreptitious manner. e.g. by wielders of
power to condition or influence people's thought and action for the sake of vested class or party interests:
theolinguistics seeks to describe how human discourse may be employed to refer to a putative. non-human
modg¢ of supernatural being. and bevond that. how language operates in ..religious.. situations. Critical
theolinguistics. which combines the two disciplines. seeks to determine whether and how religious language
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radomckui A.K.

«PacnpoctpaneHue TEPMHHA /MeOIUNHEUCIMUKG, HECOMHEHHO, sBaseTCcA 3acayroii David
Crystal, xoropuiii skmodun ero B 1987 rony B «The Cambridge Encyclopedia of Languagen.
OOHOBPEMEHHO € NOABIEHHEM HA3BAHHON IHLUMKIONEINM Ha KHIKHOM DbiHke 8 [epmanuu (1995)
TEONHUHIBUCTHKA. onpeiensemMas Kak IHMCUMMIHHA, WUCCleqylomwas A3blk OHONEHCTOR, TEONOTOB #
NMpoYKX NMLU, 3aHMUMAIOIIMXCH TeopueH pefuruu, W APAKTUKYIONX BepyonX [6], nocreneHHo
HaYMHAET 3aHUMATh MECTO B HEMELIKOM S3bIKO3HAHMH.

ABTOpOM NpOrpaMMHOH CTaThil Ha 3Ty TeMy cta® Andreas Wagner [17]. koTOpslit rOBOPUT O
nojb3e 83aUMONEHCTBMS 00EHX HABYK ~ TEONOTHH M AMHIBHCTUKU. A. Baruwep vKaiblBaeT Takke wa
NPOMyCKH (MycToThl}) B NPOBONMMbIX paHee HCCIeNOBAHMSX M BbLABUraeT KOHKPETHbIE
MCC/IEIOBATENbCKHE NPOEKTHI  HANpPUMeEp, TakMe, Kak A3bIKOBEQYECKHUH aHaNU3  OTAENbHBIX
37€MEHTOB CyX0b! B LiepkBi U HX B3aUMOIEHCTBHA. dHAIHU3 BbICKa3bIBAHKM HA PENUMHOIHbIE TEMDI
(HanpKMep. Ha TEMV CMEPTH O/IU3KOTO Ye10BEKAa). aHAIM3 A3blKa KATEXH3UCA (B TOM YMCIIe dHANH3
a3bika Oecen fl0 MOAroTOBKE MOJOAEXH K 0Dpaly MHMPOMOMA3aHWA). aHaN3 apXauuHbix ¢paz
CHHTAKCHYeCKWX CTpykTvp. OOpalias BHHMAaKWE Ha TO. YTO OOLWIECTBCHHAS IEATENLHOCTH
CBAIIEHHOCNYXHUTENEH BO MHOrOM CBfi3aHa ¢ WX BepOaNbHOW AKTHBHOCTBHIO. OYEHb BAXHO H
HeoOX0AMMO nepedUClieHHE [MIPHYHH. N0 KOTOPbIM  AOMKHBI  NIPOBOAMTHCA  HCCAEOBAHMUS.
npeanaraembie A. Barsepom 1 Apyramu yyenbiMu» [10, ¢.24-25].

«CnegyowumM NOATBEPKIECHHEM TOro. 4YTO S3bIKOBEAYECKAS IHCLMIUIMHA, HAa3biBacMas
«TEONIMHTBUCTHKOM». 3aNOAHAET MNYCTOTY B «CHCTEMATHYECKOM Karaiore» S3blKOBEJYECKHX
npobnem. ABNAETCA HaMM4ME I3TOH IHCUMIUIAHBI B ViK€ M3AAHHLIX WIH TOMLKO 3aIUIAHUPOBAHHbBIX
nyOaukauuax oO3opHoro xapakTepa. lak. wuanpumep. Herbermann, Groschel. Wassner 8
CHUCTEMATHUKE OOLLEro sa3biKOIHAHMS [IOMeCTUAK TEONKHIBHCTHKY B rnase 20. Sprachwissenschaft in
«Kooperatlon mit anderen Wissenschaften» («5I3piko3Hanue R Kpyry Ipyrux Hayk»). Yxe B
naparpaje 20. [ ewe nepea Rechrslinguistik wid Forensische Linguistik (nanpasnenue
JUHTBHCTUKM.  3aHMMAIOILEECH  A3LIKOM  IOPUCNPYAEHLUMM M KPHUMHHAIHCTHKH).  nepen
Wirtschaftlinguistik (Hanpasnesne THHIBUCTHKH, 3aHHMAIOILICECH A3bIKOM H3VUEHHs A3bIKa B cepe
3KOHOMHKH ¥ HAPONHOTO xo03siicTBa) u [/nformationslinguistik (KoMmnblOTEpHAs NUHIBUCTHKA
auursucTika vudopmatukn) (8. ¢.53]. K TeonuHrBMcTHUECKHMM acnekTam aBTOPbl CHCTEMATHKH
oOpawatotcs Takke B naparpade 17.5 (institutional linguistics, B DocnoBHOM nepesose —
AUHSBUCMUKG UHCMUMYyuoHAIbHan). B nyHkTe 6 nomewalor komMyHukauuio B Llepksu (nociae
KOMMYHHUKALKK 8 NOJUTHKE, AAMHHACTPALHHU. CYIONPOM3BOACTBRE. 31pPaBOOXPaHeHHH. 00pa30BaAHUM.
nepen TaKMMH MYHKTaMHU. KAK YKOHOMHKA. TEXHHKA. Hayka u criopr) (8. c.48].

AHaNOru4HLiM - 06pa3oM [peaCTABNEH TEPMUH MEOIUH GUCMUKG B CTHCKE  TEPMUHOB.
npeawecTByiOWMUX pabore Hal 6ubauorpadued. no MeTOHUMHMM W MeTadope. NMOATOTORIEHHOM
penakTopckum konnektisom Dirven. Inchaurraide. Schuize. Nerlich. Todd»{ 10. ¢.25]".

[IpiMepHO TaK BBHIMISINT HCTOPHA TEONHHIBUCTHKY B AHITHHCKOM H HEMELIKOM A3biKo3HaHUU. 06
3TOM B CBOE#l CTaThe O¥EHb ROAPOOHO NULeT noabekwil repmanuct E. Kucharska-Dreiss [10, ¢. 23-25].

Teorunzeucmurd 6 ROAbCKOM A3bIKOIHAHUU

Ha ceroanswHui jeub. Mo oduuHaNbHBIM HaHHBIM, 95% rpaxaan [losswx AsnfoTCH
NPaKTUKVIOWHUMH KaTonukamMi. UTo He MORO He HAIOKHTH OTNEYATOK W Ha MOABCKYK) HAVKY.
Bo MHOr#X MOALCKUX BY3aX Ha pa3iivuHbIX JOMKHOCTAX (OT accHCTeHTa Ao npodeccopa. lekaHa o
peKTopa) paboTaloT CBAILEHHUKH. KOTOpbl€ 3alUWMTHAM [OUCCEPTALMK HA COMCKAHWE YHEHHIX
crerieneii. [1odTOMY BMOAHE ECTECTBEHHO. YTO JIMHTBHCTHYECKHE WCC/EIOBAHHSA, HMEIOILIHE
OTHOIEHHE K NpodiemMe «A3biK M PETUTUA», MPOBOAATCS KaK A3blkoBedaMH. BOAbLIMHCTBO M3
KOTOpbIX MNPOCTO MPAaKTUKYIOIUHE KATOAMKH. TaK W H3bIKOBEAAMK — CBSLUEHHOCAYKHTENIMH.
YpoBeHb TEOAOrHYECKOW MOATOTOBIEHHOCTH OITHX CMEUMAnHCTOB OYeHs BLICOK. B 3Tom

is. or has been. used as the vehicle of(notably non-religious) ideologies: and if such is the case. to criticise the
alienation of a discourse from its original purpose» (nepese:r AT.).
* hitpu/w ww psye.leeds.ac.uksresearch/metaphor/ MetBib/kevwords.htm. s. 1.2 15.03.02.
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TEONUHIBUCTUKA: MICTOPUA BONPOCA

HanpaBleHWH BEAYTCA O4EHb Cepbe3Hble M rybokue uccnenoBanus. Ha »Ty temy HanucaHo
10CTAaTOYHO MHOTO paboT. Y Tem He MeHee, TEpMUH MeoTUH BUCMIKA HaYal BXOAUTH (OPUUHATLHO)

B HAy4YHbIH ArNapar cPaBHUTESIbHO HeAdBHO.
14 nexadps 1999 rona npu [pesnamyme [loabckoit Akaizemun Hayx kak oprawa Cosera

MNonbexoro A3pika Obia coznana Komuccus Penuruosuoro SA3bika. JesTenbHOCTb ITOM KOMHCCHHM
OXBaThIBAET BCE BOMPOCHI. CBA3AHHbLIE C PEIUrHO3HBIM A3bIKOM. @ MMEHHO. MOJLCKHK sA3bIK B
Kocrene, a Takxe 3a ero npeienami. CyileCTBYIOT COOTBETCTBYIOIUME HOPMATHBHbBIE TOKYMEHTbI.
KOTOpble PEMTAMEHTHPYIOT AEATENLHOCTL KOMHCCHM. C KOMHCCHER TecHO coTpyaHnuyaeT Kpyxok
Corpynnuxos Komuccun Peanrnosdoro fAinika. kotopsiii 61 opranusosan 14 Hoabps 2002 roga.
Kaxnbie nBa rona KoMHCCMS nNpOBOAMT MHTEpAHCUMNAWHAPHbIE HAy4YHble KOH(EpeHLHH,
NOCBAILEHHbBIE PA3THUHBIM NPoOEMaM H3YHEHHS PETUTHO3HOTO A3bIKA.

19 anpens 2004 roaa coctosnocs VI 3acenanme Komuccun. B yucae npyrux Bonpocos obcyxaancs
BONPOC NOMYASpH3aLNK TEPMHUHA «TEONMHIBHCTHKA». C JOKNAIOM HA TeMy: « TEOMHIBUCTHKA: MONbITKA
nOMyIspH3aliMKe TepMUHaY BbicTynMima sokTop J. Kyxapcka-pesice [10]. dparmeHTs! 3TOI0 N0KNaAa.
MOCTPOECHHOTO HA AHINMMHCKKUX W HEMEUKHX HCTOYHHKAX, UMTHPYIOTCH B HACTOAWEH CTarbe.
B npouecce o6cyxkneHus nocTaBieHHON Npobaembl BbIABUIAIUCH NPEAIOKEHHs yOTPeOAsATh TAKOM
TEPMHH, KaK «TEOJHHIBHCTHKA». M €€ MPON3BOAHbIE — «TEONHHTBUCTHYECKHI», «TEONIMHIBHCTHKAY.
«TEOMOITHKA».  «PEAUIHOMMHIBUCTHKA», «CAaKpONMHrBUCTHKa». llna peys o0 rpanuuax
VNOTpeOAeHHst TepMHHA «TEOJHHIBHCTHKA»., O TOM. 4YTO He cleiyeT B IaHHOM cliyuae
OTpaHH4HBATLCA PAMKAMU XPHCTHAHCTBA.

7-9.04.2005 rona KomsuccHs nomkHa Obila nposBoadTh KoH(epeHUio «SI3bIK LIKOABHOTO
Karexwsnucay. KougepeHuHUs He CocTosfach No NpU4YUHE CMepTH u noxopoH HMoauwua [lawna 1i.
B undopmatiny 0 kOHQEpeHLMM T[HWETCA. YTO Marepuanbl OyayT onydvkoBaHbl 8 cepuum
«TeonuHrsuCTHKA».

ITo wumelomwyMcr Vv HAC JaHHbIM, nepBod nyOnukauHeHd 3Tod cepud HABAACTCH KHHra.
nocssiLeHHas NpodeMam npasonnCaHKs B A3bIKE PETUTHH.

[Mnanupyercs u3gauue Crdcka aUTeparypst Mo npobaeme «A3biK U penurus». Ha ceroanswHui
JeHb. COMACHO HWHMOpPMALKK. MOMEIIEHHOH B HHTepHeTe. 3TOT CHMCOK BKIIOYAET NOpANKE
1200 no3uuum.

Teorunzeucmurka 6 pycckom A36IKO3HAHKU

Pycckuit peanruo3nbii 43blK 10 HEAABHETNO BPEMEHM OCTaBAICH A3LIKOM LEPKOBHOCAYXKUTENEH
H NPaKTHKYIOWMX Bepylownx. Himenenuns, npousowenuine 8 Haillem ootuectse 8 koHue 80-x —
Hayale 90-X roJOB. OTYACTH CHECAM CTEHY, HCKYCCTBEHHO BO3BEAEHHYIO MEXKIY S3bIKOM
OOILEHAPOAHBIM W S3bIKOM PEIUTHK. PesUrno3Hbil 136k cTaN Doiee 061LeynoTpeOUTEAbHbIM.

B cpene 3apyOekHbIX aBTOPOB. 38HUMAIOLIHXCS AAHHON NPOOAEMOM. NPHHATO CUHTATH. ¥TO HA
TeppHTopuu Obisiiero CoseTckoro Coro3a Ita npodrema nNpakTHYeCKK He paspabarbisanach. C uem,
KOHEYHO Xe. Hesb3s cornacHTthes. [Ipobnema cywectsorana H pa3pabarbiBajiaCh. HO HECKOBLKO B
HHOM KOHTEKCTE.

[Mpobrema «s3bIk M penwurdsa» paspabarbibaach B paMKkaXx TOro Ke HAY4HOINo areHsma.
NOCKOMbKY Mapkcu3m, SoposLiHiics ¢ LlepKoBbiO, CHUTAN. YTO PETUTUs CYILECTBYET B CO3HAHHHU H B
A3piKE JHOgeH.

M3ydyenne TakMx AUCUMIUIMH, KAK «CTApOCAABAHCKUH A3blK», «MCTOpHYECKas rpamMmarika
PVCCKOrO si3blka», He MO0 obo#itHch Oe3 aHanuiza (NycTh W HECKONbKO OrpaHWY€HHOTO)
NEPBOUCTOYHHKOB, KAKOBbIMHU SBIAIOTCA CBALUCHHBIE KHUTH. '

W3vyenne Takoro pasgena si3blKO3HAHHA. KaK (CIEKCHKOMOTHs», He Morto obotHch 6e3
TUMoNoruK. UTo 8 cBoK0 ovepelb BREKo 3a coboi obcyxkieHUe TaKuX BONPOCOR, KaK. HaNpHUMEp,
«lIEPKOBHOCTABAHKU3IMbI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKEY.

B pvcckoit oHoMaCTHKE BCErAa NprCY TCTBOBAJ TAKOW TEPMMH. Kak aruorpadus.

Bcs pycckas AuTeparypa COBETCKOFO fepHona. Jaxe eciu He Oparb BO BHHMAHHE JIHTEPATYP)
JOCOBETCKOrc fnepHoNa. NPOHH3aHa HACKBO3b pPENUTrHO3HOM fekcHKoi. be3ycnoBHO. 3Ta nekcHka
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Fadomckui AK.

ynotpedasnach J0CTATOYHO 4acTO M B HErarMBHOM koHTekcTe. Ho owa Owbina. M wa sto BCerna
00pawany BHUMaHHe HE TOTLKO YUTATENK. HO ¥ PUTONOrH.

Ecnu xe roBopHTh 0 pasroBOPHOM PYCCKOM A3bIKE. TO OH M300HIYET NOroBOpKaMH. 0GopoTaMHK,
M3HAYalbHO UMEIOILUMH PETUIHO3HOE CONEPXaHUE. MOPO 3TH 000pPOTH TPAHCHOPMUPOBANKCH 8
mexaomeTus. H MHOrMe HOCHTENH pPYCCKOTO fi3biKa OYEHb 4YacTo YNOTPeOnAoT HX, He Bcerna
0CO3HaBast UX UCTHHHOE COlepKaHHUE H. Bonee TOTO, He 3a/lyMbIBASCh HA HX (POHCXOKIEHUEM.

U. ecrecTBeHHO. HacTanl MOMEHT. KOFJa CTal0 BO3MOXHBIM H HEOOXOAMMbBbIM OQHLHATBLHO
NoAHATH 3Ty npobremy Ha A3bIKOBETECKOM YpOBHE. [lo Haluemy MHEHMIO. TaKuM aBTopom
okazanack H.B. Meurosckad.” Ee nocobue f8aseTcs ApKHM MOITBEPXKICHHEM TOTO, 4YTO TaKas
npobreMa. Kak «A3blK U pETHIHA». B PYCCKOM f3blKE M B PYCCKOA3LIYHOM S3BIKO3HAHHWHM BCeraa
cvitectsosana. C apyroit cTOpoHbl, nOCOOME OYeHb JOCTYITHO, M3OAHO GONLLIKWM THPAXOM, €ro
TexcT ecTh 8 MiHTepHeTe. OHO OYEHb HHTEPECHO H COMEPXKATENLHO, JIETKO YHTALTCK.

ABTOpY HacCTOALLEN CTATbH, 3aHHTEPECOBAHHOMY JAHHOH MPOOAEMOMH., HPHILIOCH CTONKHYTHCA
¢ TeM. uTOo BCH 3Ta MHOrooOpasHas HWHpopmanus nomkHa ObiTh  KaKHM-TO  00pasom
cuctemarusnposana. Heobxoaumo Ob10 38HATH AMHTBHCTHYECKYIO MO3MUMIO. MOMNBLITATHCS HA BCE
3TH NpobaemMbl NOCMOTPETh HE C MO3IHUMKA TEONOrHYECKHX. a C NMO3UUNHA nUHrBUCTHYeCKHX. U, Kak
CNIeNCTBHE, BO3HHMK BONPOC «OGMOPMIEHHA» pa3fefia #3bIKO3HAHWA. KOTOPblA MOXKET 3THM
3aHUMATBCA. BOMAPOC ero HomuHauuu. [focne AnHTenbHbIx 00cyxkneHn# ¢ Koaneramu Ha Kadeape
PVCCKOTO  A3bIKO3HAHUS TaBpPHUECKOFO yHUBEPCMTETA, ObLIO pELIEHO. YTO W3 HECKOJbKHX
NPEUIOKEHHbIX TEPMUHOB:  «PE/THTHO3HAN  JMHTBUCTHKA», «(TEOJOTHYECKAs JAHHTBHCTHKA»,
(PENINTHOIMHTBUCTHKA» W (TEOJIMHFBUCTHKA»  —  JIydlle  OCTAHOBUTHCA  HA  TEpMHHE
«reonureucTuka». C no3uUMi CAOBOOOPA3OBATEILHLIX M TEPMHHONOIMUECKUX OH oKa3alics
Haubosee npHEMIEMbIM M  OTIHUHO BRHCHIBAETCY B  KOHTEKCT TAKWX TEPMMHOB. Kak
COUMOMHHIBUCTHKA, ICHXONHHIBUCTHKA, 3THONHHIBUCTHKA U Ip.

TepBoe o¢uunanbHoe OOCYkIeHHe 3TOro TepmuHa cocrosnock Ha XXX xougepeHuwmu

npogeccopcKko-nperonaraTe/IbCKOro CocTasa, acnupanToB M crygeHTos THY wm. B.H. Bepuanckoro.
npoxoausiueit 20.04.2004 - 23.04.2005 B r. Cumdeponone. llepBas cratbs Ha 3Ty TemMy —
«O nakyHax B CHCTEME JTMHIBUCTHYECKOH HayKH: npobnema B3aUMOZSHCTBHUs A3bIKA H PENUTUU» —
O6bina u3nana 8 2004r. 8 xypHane «Kyastypa Hapozos [lpuuepHoMopbsi» Mo Marepuanam
KoHpepeHUHH «MEeXKyNbTYPHbIE KOMMYHHKALIMN: TPOCTPAHCTBO H BpeMS», KOTOPaf COCTOSAACH B T,
Anvwre 25.05.2004-29.05.2004.
' B rteyewne 2004 u 2005 ronoe B TaspuueCKoM  HALHOHAJILHOM  YHHUBEPCHUTETE
um. B.H. Bepraackoro na unonoruyeckom axkyabrete NpenojaloTCs CREUKypc H CrneuceMuHap
«OCHOBbI TEONUHIBUCTHKMY. Yuebuoe nocodue H.b. MeukoBCKOA ARIAETCS OOHHUM M3 OCHOBHBIX
MCTOYHHKOB B CMIUCKE JIUTEPATYPLl K 3THM Kypcam.

Crenyroowed OQHUMANBLHON MNONMLITKON «Y3aKOHHBAHWA» TEPMHMHA «TEOJHHTBUCTUKA» ObUIO
BLICTYNNIEHHE ABTOPA CTAThU Ha 0OWENoNLCKOM KoHpepenuny . .Relacje miedzy kultura wysoka a niska
(popularna) w literaturze, jezyku i edukacji” («OTHoweHHs MeXAY BbICOKOH M HU3KOH/MOMYNApHOR
KVALTYpOW B uTepaType. s3bike U oOpaszoBanun»), npoxoausiied 8 flonswe B ropose JhoGaine 8-
11.09.04, ¢ noknazom Ha temy: «Lingwistyczne rozwiazanie problemu jezvk a religia” jako jeden ze
sposobow wspotdziatania kultury wysokie] i niskiej» («JInHrBucTHueCKoe pelueHue NpobaemMb! «A3biK
M pellurua» KaK OOMH M3 crocobo8 B3auMoEHCTBUS BLICOKOM M HMIKOH KVALTYpbi»). B xone
00CYX 1€ HHS BbISCHUNOCH. 4TO B [Tosbiue Ha KOH(EPEeHUNAX ITOT TEPMHUH YiKe 3BYHal.

B npouecce padoTs Han o6cyxnaemoit npobnemoit HaMK GbLI0 HANKUCAHO YeTbipe cTaThh [1:2:3:7].
a nMpobieMbl TEONIMHIBUCTHKM 00CYKAeHb! HA 6 MEXKXYHAPOAHBIX KOHPEPEHLHAX: YETIPEX B YKpauHe
asvx B [onbiue.

© Meukosckas H.B. S3pik u peanrns: [locodue 178 CTYIEHTOR TVMaHMTApHBIX BY30B. — M.. AreHTCTBO
«BAUP». 1998 - 332 ¢. ’
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B pesvabrarte MOMCKOB «MOJIbCKOrO MCTOYHWUKA TCOSMHIBUCTHUKH» HaM CTaj0 M3BECTHO O
aestensHocTH Komuccuu Penurnosnoro SAsbika, aeiicteyrowed npu pesuanyme NAH. k Tomy xe,
nosBuIach BO3MOXHOCTb MpoyecTb cTaTbhio . Kyxapckoii-peiicc [10]. koTopas uutupyercs B
NaHHOM MyOIUKaUUK.

3HAKOMCTBO C J1efATe/IbHOCTbIO MNOJAbCKUX «TEOJIUHIBUCTOBY ﬂpM6J’lM3MﬂO HAC ¥ K TBOPYECKOMY
HAC/IEOMIO 3aNalHbIX AHMTMCTOB W TEPMAHMCTOB W MO3BOJWIO BLICTPOUTH OMpeleseHHYIO
NEepHOAU3aLHIO, KOTOPAR OTPAXKEHA B ClIEAYIOLIEH YAaCTH CTATBH

Imanst CMAHOE.IEHUA MEO.THHZBUCMUKU: 0AMbl, . THUd, COOLIMUA

1963
J. A. T. Robinson. 1963: J. A. T. Robinson. Honest to god. SCM Press, London 1963. — nossucs
TepMHUH meocpagua

1976
J.-P. van Noppen. 1976: J.-P. van Noppen. Alter Wein in neuen Schliuhen? Ein Beitrag zur
empirischen Betrachtung von Komminikationsproblemen in der Rede von Gott w:
.Linguistica Biblica. Interdisziplinare Zeitschrift fiir Theologie und Linguistik" 37, 1976,
s. 1. — Bnepsble Ob11 ynotpedneH TepMuUH TeONHHTBUCTUKA. ORHAKO, MO 3aMeyaHHio 3.
Kyxapckoii-Jlpe#icc, €ro 3HaueHHe He HMeNo HHyero obwero ¢ aePUHHUMAMH.
cpOpMYIHUPOBAHHBIMHU NO3NHEE

1981
J.-P. van Noppen. 1981: Noppen J.-P. van (red.). Theolinguistics (= Studiereeks Tijdschrift VUB.
Nieuwe Serie Nr. 8). VUB. Brussels 1981. s. i. TepMuu «TeonuHrsucTuka» Obia
yioTpebileH B COBPEMEHHOM IHAUYEHHHU
1987

D. Crystal. 1987: D. Crvstal. The Cambridge Encyclopedia of Language. Cambridge University
Press. Cambridge-New York-Melbourne, 1987.
TepMuH «TEOTUHIBUCTHKA» Obll 3aMKCUPOBAH B IHLIMKIIONEINH

1988
Noppen J-P.van.1988: J.-P. van Noppen (red.), Erinnern um Neues zu sagen. Athenaum. Frankfurt a.
M.. 1988. -S.7.
Bullock A..
O. Staliybrass.
S. Trombley,

B. Eadi (red.).1988: A .Buifock. O. Stallvbrass, S. Trombley. B. Eadi (red.). The Fontana Dictionary
of modern Thought. 1988. wyd. 2. - S. 534. 630.

1993
D.Crystal. 1993: D.Crystal. Die Cambridge-Enzyklopidie der Sprache. Ubers. und Bearb. Der dt
Ausg. Von Stefan Rohrich. Campus. Frankfurt a.M.-New York, 1993.

Donald Dwight Hook.
AF. Kimel jr.. 1993: Donald Dwight Hook. A.F. Kimel jr. The Pronoims of Deity: A Theolinguistic
Crilique of Feminist Proposals. in .. The Scomsh Joumal of Theology"”. vol. 46, no. 3.

1995, — Pp. 297-323.
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1995
J.-P. van Noppen. 1995: J.-P. van Noppen, Methodist Discourse and Industrial Work Ethic. A Critical
Theolinguistic Approach. w: .Belgisch tijdschrift voor filologie en geschiedenis” 73,
1995, Afl. 3: .Moderng taalen letterkunde”. — S. 693,

1996
J.-P. van Noppen. 1995: J.-P. van Noppen, Critical Theolinguistics: Methodism. its Discourse and
its Work Ethic (= Working paper in preparation for the L.A.U.D. Symposium, Series A.
General and Theoretical Papers. Paper No. 400). Linguistic Agency University of
Duisburg. ~ Duisburg. 1996.

1997
C.-P.Herbermann,
B. Groschel.
U. H. Wassner. 1997 C.-P. Herbermann, B. Groschel, U. H. Wassner. Sprache & Sprechen.
Fachsystematik der Allgemeinen Sprachwissenschaft und Sprachensystematik. Mit
ausfuhriichen Terminologie- und Hamenregistern. Harrassowiiz. Wiesbaden 1997,

A.Wagner, 1997: Wagner A.. Theolinguistik? — Theolinguistik!. w: H.O. Spilman. I. Warnke (red.)..
Internationale Tendenzen der Syntaktik und Pragmatik. Akten des 32. Linguistiszen
Kollogiums in Kassel 1997 (= Lingiustik international 1). Peter Lang. Frankfurt a. M. i in.
1999. -~ §. 507-512.

1999
A. Buliock.
O. Stallybrass.
S. Trombley.
B. Eadi (red.). 1999: Bullock A.. O. Stallybrass. S. Trombley. B. Eadi (red.). Stownik pojeé
wspotczesnych. Przeklad z jezyka angielskiego. Ksiaznica. Katowice 1999.

2002
15.03.02. http://cbl.leeds.ac.uk/~jas/cmch3.html - Computational Mathetics. Chapter 3. - S. 8.

http://www.cal.org/ericcll/fags/rgos/linguistics.html — ER1C/CLL Resource Guides
On-line. Linguistics, Dora Johnson: Center for Applied Linguistics. — S. 1-2.

http://www.catholic.net/rcc/Periodicals/Igpress/fCWR/CWR1297/ESSAY .html.s.L.
http://www.emich.edw~linguist/issues’5/5-25.html, s. 4.
http://www.emich.edu/~linguistissues/8/8-448.html. s. 3.
http://www.psyc.leeds.ac.uk/research/metaphor/MetBib/keywords.htm. s. .

2004
red. R. Przybylska i
W. Koziara. 2004: Zasady pisowni stownictwa religijnego. red. R. Przybylska i W. Koziara. Tamow 2004.

E.Kucharska-Dreiss.
{5 anpens 2004: Kucharska-Dreiss E.. 2004, Teolingwistyka ~ proba popularyzacji terminu. noxnaz
na VI 3acegannu KoMuccuu Penuruo3noro si3bika.
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Tanomckuit AK.,

20.04.2004 — 23.04.2005: Tanomckuit A.K. S3bik W penurus: oT npodneMsl go naykw// XXXIII
xoH(pepeHuHs TipodheccopCKko-NPEenonaBaTeNbCkOr0 COCTaBa, aclUPaHTOB U CTYAEHTOB
THY um. B.HU. Bepuaacxoro. — Cumpeponosns. — 20.04.2004 — 23.04.2005.

E Kucharska-Dreiss. 2004: Kucharska-Dreiss E.. 2004, Teolingwistyka — proba popularyzacji
terminu. [w:} Jezyk religijny dawniej i dzi$, red. S. Mikotajczak. T Wectawski. Poznan.
-S.23-30.

lanomckuit AK. 2004: I'anomckuit A K. O nakyHax B cucTeMe JIMHIBHCTHYECKOH HAayKH: npobiema
B3aUMOLENWCTBUSA A3bIKa U penuruu. — Kvabrypa naponos [IpuuepHomopss. — Ne 49, — T.{.
—-2004. - C. 164-167.

A. Gadomski. 2004, Lingwistyczne rozwiazanie problemu .,je¢zvk a religia” jako jeden ze sposobow
wspotdziatania kultury wysokiej i niskiej, Lublin. UMCS (g neyarwu).

lanomckuit  A.K. CemaHTuko-nparMatiyeckue npoOneMbl TEOMMHrBUCTHKH, HayKoBWi  BICHUK
JlyrascbKkoro HauioHanbHOIO NneaaroriyHoro yHisepcurety. — 2004, — Ne 12 (80). - C. 33-38.

lanomckuii A.K. K npobneme onpenenenus TeonuHrBucTuky, Yuen, 3an. THY. — T. [7(56). - Ne |:
Punonoruyeckue Hayku. — Cumdeponons: THY. 2004.- C. 63-69.

A. Gadomski. H. Gadomska. 2003, Jezvk jako nosnik wartosci i czyvnnik ksztaltowania postaw w
czasach najnowszych. Warszawie (B neuartu).

Boicmynaenun na konghepenyunx

lNanomckuit A K. A3bik u peaurus: ot npobiemsr no Hayku// XXX kougpepenuus npodeccopcko-
npenonasaTenbCKoro cocTasa, acfiMpaHTos U ctyaeHros THY um. B.U. Bepuanckoro. —
Cumdeponosns. ~20.04.2004 — 23.04.2005.

lanomckuit A.K. O nakvHax B cHUCTeMe JIMHTBUCTHHECKOH HayKu: npolsieMbl B3auMONEeNCTBUS
a3bika M penurun/’ 1l Mexnysaponnas HayuHas KoHupepeHuus «MexKyabTypHbie
KOMMYHUKaUWK: IPOCTPAHCTBO U BpeMs». - Anyuita. — 25.05.2004-29.05.2004.

A. Gadomski. 2004, Lingwistyczne rozwigzanie problemu . jezyk a religia” jako jeden ze sposobéw
wspoldzialania kultury wysokiej 1 niskiej / Ogdlnopoiska Naukowa Konferencja ..Relacje
miedzy kulturg wvsoka a niskg (popularna) w literaturze. jezyku i edukacji™. Lublin.
8-11.09.04.

lNagomcknit A.K. Teonunrsucruka: npobnemsl M3yueHHs W MpenonaBaHus B BbiClie# wWikome ./
Jlunrsuctuueckne utewns namatu npogeccopa O.M. Cokonosa. MexayHaponnas
HayuHas koupepesuus. — Cumpeponons. 15-16 cenrsabpa 2004,

["anomckuii A K. TeonuHrBucTuka U ee noHATHItHbIA anmapat// X MexnyHapoiHas koHQepeHUHs
«DyHKUMOHATbHAA TUHTBUCTHKAY. — SniTa, okTA0pb 2004.

A. Gadomski. H. Gadomska. 2004. Jezyk jako nosnik wartosci i czynnik ksztaltowania postaw w
czasach najnowszych// Miedzynarodowa konferencja ..Etyczne i duchowe wartosci i
zrodia integracji europejskiej. Wychowanie moraine i spoleczenstwo obywatelskie™.
5-6 marca 20035, Palac Kultury i Nauki w Warszawie.
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Bmecmo sbie000s

Oguyuaionoe oocyxcoenue mepruna «meoruneeucmuxar 8 flotvuie u Yxpaune cocmosioce:

E.Kucharska-Dreiss,

15 anpens 2004: Kucharska-Dreiss E.. 2004, Teolingwistyka ~ proba popularyzacji terminu
(«TeoMUHIrBUCTHKA — MOMNbITKA MOMYAApU3aUMK TepMHHa»)., nokgag Ha VI 3acenanuu
KoMuccuu Peirno3Horo s3bika.

Tanomckwuii AK..

20.04.2004 - 23.04.200S5: Ianomckuit A.K. S3wik v penurus: oT npobaemsl no nayku // XXX
KoupepeHUHs FPOPeccopCKo-NpenoaaBarebCkoro COCTaBa, acpaHToB U cTyaentos THY
uM. B.H. Bepraackoro. — Cumpeponons, — 20.04.2004 - 23.04.2005.

Oonit uz nepebrx NVOIUKAYUIN, 8 KOMOPLIX 3APUKCUPOSAH MEPMUH
«meorunceucmuxar 6 fotvuwe u Yxpaune:

E.Kucharska-Dreiss. 2004; Kucharska-Dreiss E.. 2004. Teolingwistyka —~ proba popularyzacji
terminu. [w:] Jezyk religijny dawniej i dzis. red. S. Mikotajczak. T Wectawski. Poznan.
- S.23-30.

lanomckmit ALK, 2004: Manomckuit A.K. O nakyHax B cUcTeMe JTMHTBUCTUUYECKOH HayKu: npodliema
B3aUMOIEHCTBUA A3bIKa U penurun. — Kynsrypa vaponos [IpuuepHomopss. — Ne 49, - T.1
-2004. - C. 164-167.

CrMcoK AWTepaTrypsl

I. Tazomckun AK. K npodaeme onpeieieHus TeonHrsucTukn// Yuen. san. THY. — T. 17(36). — Ne 1t

Duiosiorngeckie Havkd. — Cumbeponons: THY . 2004. - C. 63-69.

Fanomckuit ALK, O JakyHax B CHCTEME JTHHIBHCTHUECKOR HAVKH: Npo0IieMa B3aUMOICHCTBUS A3bIKA M

peanrun// Ky stypa vapoaos [pudepromopsa. — Ne 49. - 2004, - T.1 - C. 164-167.

3. Tazomckpin A K. CeMaHTHKO-MparMaTtM4Yeckue mpol.ieMbi  TEOIMHTBUCTUEW,  Haykosuit  BiCHMK
JIyratChLKOro HALIOHAILHOI'D NEIArOriYHOro yHiBepeuteTy. — 2004, — Ne 12 (80). — C. 33-38.

4. Bullock A.. Stallvbrass O.. Trombley S.. Eadi B. (red.) Stownik poje¢ wspotczesnych. Przeklad 7 jezyka
angielskiego. ~ Ksiaznica. Katowice. 1999. — foryginal: A. Bullock. O. Stallybrass. S. Trombiey. B. Eadi
(red.). The Fontanna Dictionary of modern Thought. 1988. wyd. 2} S. 534, 630.

3. Bullock A.. Stallvbrass O.. Trombley S.. Eadi B. (red.) The Fontana Dictionany of modern Thought. 1988.
Wid. 2.

6. Crystal D. Die Cambridge-Enzvkiopadie der Sprache. Ubers. und Bearb. Der dt Ausg. Von Stefan Rohrich.
Campus. Frankfurt a.M. - New York. 1993, [opurunar: D. Crystal. The Cambridge Encyclopedia of
Language. Cambridge University Press. Cambridge-New York-Melbourne 1987} - S. 412,

7. Gadomski A. Lingwistvczne rozwiazanie problemu .jezyvk a religia” jako jeden ze sposobow
wspotdzialania kultury wysokiej i niskiej. Lublin. UMCS (w druku).

8. Herbermann C.-P.. Groschel B.. Wassner U.H. Sprache & Sprechen. Fachsystematik der Allgemeinen
Sprachwissenschafi und Sprachensystematik. Mit ausfuhriichen Terminologic- und Hamenregistern.
~ Harrassowitz. Wiesbaden. 1997. - S. 33, )

9. Hook D.D.. Kimel A¥. jr. The Pronoims of Deitv- A Theolinguislic Crilique ot Feminist Proposals  The
Scottish Joumal of Theology". — Vol. 46. no. 3. 1993. — Pp. 297-323.

10. Kucharska-Dreiss E. Teolingwistyka ~ proba popularyzacji terminu// Igzyk religijny dawniej i dzis / red.
S. Mikolajczak. T Weclawski. ~ Poznan. — S. 23-30.

11. van Noppen 1.-P. Alter Wein in neuen Schlduhen? Ein Beitrag zur empirischen Betrachtung von
Komminikationsproblemen in der Rede von Gott // .Linguistica Biblica. interdisziplinare Zeitschrift flir
Theologie und Linguistik” 37. - 1976. - S. 1.
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12. van Noppen J.-P. (red.) Erinnern um Neues zu sagen. — Athenaum. Frankfurt a. M.. 1988. —S.7.

13. van Noppen 1.-P. (red.) Theolinguistics (= Studiereeks Tijdschrift VUB. Nieuwe Seric Nr. 8), VUB.
Brussel. 1981.-S. 1.

14. van Noppen J.-P. Critical Theolinguistics: Methodism. its Discourse and its Work Ethic (= Working paper
in preparation for the L.A.U.D. Symposium. Series A. General and Theoretical Papers. Paper No. 400) //
Linguistic Agency University of Duisburg. Duisburg. 1996. - S.1.

15. van Noppen I-P. Methodist Discourse and Industrial Work Ethic. A Crilical Theolinguistic Approach //
.Belgisch tjdschrift voor filologic en geschiedenis” 73.19935. Afl. 3: .Moderng taalen letterkunde”. — S. 693.

16. Robinson J. A. T. Honest to god. SCM Press. — London 1963.

17. Wagner A. Theolinguistik? — Theolinguistik!// H.O. Spilman. i. Wamke (red.)..Internationaiec Tendenzen
der Syntaktik und Pragmatik. Akten des 32. Lingwistiszen Kollogiums in Kassel 1997 (= Lingiustik
International 1). - Peter Lang. Frankfurt a. M.. 1999. —-S. 507-512.

18. hap:/chlleeds.ac.uk/~jas/cmch3. html — Computational Mathetics. Chapter 3. s. 8: 15.03.02.

19. http:rrwww.cal.org/ericcli/fags/rgos/linguistics.html — ERIC/CLL Resource Guides On-line. Linguistics.
Dora Johnson. Center tor Applied Linguistics. s. 1-2: 08.03.02.

20. hutp://www catholic.net/rec/Periodicals/Igpress/”CWR/CWR 1297/ESSAY html. s.L.: 8.03.02.

21. httpy/www.emich.edw/~linguist/issues/5/5-25 himl. s. 4. dn. 13.03.02.

22, http/www.emich.edu/~linguist/issues/8/8-448.html. s. 3: 08.03.02.

23. htpi/awww.psyc leeds.ac.uk research/metaphor/MetBib/key words.htm. s. 1.: 15.03.02.

flocmynuia e peoaxyuio 21.02.2005 .

25

. . 3 To remove this message, purchase the
SOLID CONVERTER PDF ) ot e protse



